Володимир Михайлович Зеленський.

Життя і літературна творчість моїх земляків.

ВСТУП

Є у Донецькій області селище Гродівка – козача слобода, ярмаркове село. З давніх-давен там живуть талановиті, працьовиті, співучі люди – наші земляки, наша родина. Саме про них рядки мого вірша.

Уклонімось низько людям,

Що у селищі живуть.

І наступним поколінням

Цю любов передадуть.

Діамантовою прикрасою селища є кілька імен тих, хто безмірну любов до рідного краю поширює через літературну, краєзнавчу діяльність. Які б випробовування не влаштовувала їм доля в години радості і смутку, вони пам’ятають доріжки свого дитинства, батьківський поріг, безкрайній донецький степ. Вони не дають згаснути пам’яті минулого, несуть вогонь творчості в своїх серцях у майбутнє.

Тому у цій роботі вперше робимо спробу створити цілісний образ гродівців, земляків, які присвятили своє життя літературі, історії, збереженню звичаїв і традицій рідного краю. Це письменник Зеленський Володимир Михайлович, поет і композитор Підлепіч Анатолій Данилович, літератор Романко Валерій Іванович. Це люди, які душею і серцем люблять своє рідне селище, патріоти, котрі кожну хвилину накопичують краплину за краплиною життєвий досвід. З гідністю про них можна сказати – віддані сини рідного краю. Кожен з них по-своєму сприймає і зображує внутрішнє почуття, та любов до Батьківщини їх об’єднує, бо ніякі перешкоди не завадять їм добрим, щирим словом оспівувати красу української землі.

Дана робота є першою ластівкою, першою частиною дослідження краєзнавчої і літературної діяльності моїх земляків. Присвячується вона життю і творчості члена Союзу письменників Російської Федерації, лауреату літературних премій імені В.Шутова та “Золотое перо Московии” Володимира Зеленського. Можна впевнено сказати, що на сьогоднішній день не існує таких узагальнюючих матеріалів про митця, тому робить цю спробу автор даної роботи. Окремі оцінки діяльності і часткові уривки біографії можна знайти в передмовах до творів автора та газетних публікаціях. Використані також особисті враження та оцінки і відгуки односельчан, друзів. Наприклад, значну допомогу надав автор перекладу творів прозаїка українською мовою Петро Євгенович Гайворонський та добра знайома Володимира Михайловича і велика шанувальниця його творчості Мазоха Раїса Володимирівна.

Тож  мета роботи полягає в тому, щоб:

· на основі вивчення життєвого і творчого шляху письменника Зеленського створити роботу, яка б допомогла зберегти в літературній скарбниці Донбасу талановитого новеліста, земляка;

· сприяти подальшому поширенню в рідному краї творчості В.М. Зеленського;

· дати можливість широкому колу читачів і жителів селища глибше познайомитися і гідно пишатися творчістю митця;

· зберегти історико-краєзнавчу інформацію і доповнити нею історію селища, району, області.

За допомогу і підтримку в роботі над цією темою хочу висловити подяку моїй мамі Раїсі Володимирівні та вчительці української мови та літератури Шовкун Аллі Федотівні.

ДУШІ І ТІЛА ЦІЛИТЕЛЬ

ПИСЬМЕННИК ВОЛОДИМИР ЗЕЛЕНСЬКИЙ – МІЙ ЗЕМЛЯК

Літня археологічно-етнографічна експедиція “Гродівка 2002” вже наближалася до завершення. Ми були надзвичайно задоволені своєю плідною працею, адже зібраний цікавий фольклорно-етнографічний матеріал, відбулися зустрічі з місцевими краєзнавцями, поетами, народними умільцями, археологами, а головне, було проведене детальне обстеження території і знайдено неолітичний ніж, фрагменти гончарних виробів доби ранньої бронзи та відкрито новий, ніде не зареєстрований у списках, пойменний курган.

Всі учасники експедиції в останній раз зібралися разом біля нового, відкритого кургану. Будуємо плани, вислуховуємо версії, робимо останні кроки до завершення розкопок, які відбулись на окраїні мальовничої природи Гродівки. Тут місцевість відкрита, майже дика та незаймана. Із заходу могилу здорово підмивають холодні води ставка…

Та раптом з протилежного боку нашу увагу привернула якась темна постать, що абсолютно негадано-неждано відірвалась від села і швидко та впевнено, долаючи будякові перешкоди та зарості колючої дерези, рухалась до нас. Твердість і водночас легкість у ході незнайомця підтверджувала, що він із степовиків.

На мить здалося, що він добре і давно знає непрохідну, застелену бур’яном, рівнину. Ще трохи і по традиційному джинсовому костюму всі впізнали давно знайомого, доброго, старого друга місцевих краєзнавців Володимира Михайловича Зеленського.

-
Встиг!? – радісний оклик змінився на запитання.

Дівчата та хлопці чимдуж кинулися розповідати і показувати свою недавно відкриту знахідку. А Володимир Михайлович не переставав перепитувати і дивуватися: “І треба ж таке, скільки років тут рибалили та ніхто навіть і гадки не мав, що цей земляний насип, порослий розмаїттям трав, – стародавній курган. Яка багата на загадки й таємниці матінка-Земля!”

Втомлене від довгого переїзду залізницею обличчя світлішало, очі сяяли безмежною любов’ю до рідної землі, до степового простору. Здалось, що все навкруги відчуло цей синівський порив. Виблискувало, бриніло, вигравало, а над ставом полетів, понісся стрижачий вихор. Птахи, то збивалися докупи, то розсипалися намистинками у вигадливих формах. Це все рухалось і змінювалось так швидко, що ми не встигали переводити свої погляди. “Ось, вона, неповторність нашої землі, – у захопленні сказав Володимир Михайлович, – неповторність донецького краю”.

Здалося мені, що увесь оцей пташиний фейєрверк був влаштований на честь нас, на честь нашої дружби з Володимиром Михайловичем, який прибув з московського потягу до Гродівки і не став відлежувати собі боки, а за мить розшукав нас, щоб не пропустити ані крапельки свіжої археологічної інформації. І ось так усе життя! Слово до слова, подія до події, штришок до штришка і розростається у ньому гігантська лавина творчості, яка періодично сходить бурхливими потічками новел, оповідань, замальовок. Героями літературних доробок Зеленського В.М. є друзі, сусіди, знайомі люди, він дуже вдало вкладає у вуста своїх літературних образів слова любові і добра, злості та розчарування, сумніву і покаяння. Дивовижно ловить пульс життя і вміє відчути найпотаємніше: “Душа у него хорошая, это я знаю. Она только сдвинулась чуть. Не на месте душа-то. Только бы поставить ее обратно. Только бы поставить…” – розмірковує автор разом з героєм новели “Душа не на месте”. Тому лікувальний еліксир знаходить у любові до рідної землі, природи, історії, людського життя. Кожна літературна річ автора пронизана проблематичністю, чуттєвістю, патріотизмом, духовністю і житейською мудрістю.

Усьому цьому передував час, бо за плечима письменника вже майже сім десятиліть.

ПОКЛИКАННЯ ДОЛІ – МЕДИЦИНА

Народився Володимир Михайлович 22 березня 1935 року у Гродівці Красноармійського району у вчительській родині. А оскільки історія селища починається з часів козацтва, то, дослідивши свою родослівну, Зеленський, по праву, вважає себе нащадком саме козацького роду. У новелі “Гармашевий яр” він пише: “На земли Гродовки пришли и поселились 80 запорожских казаков полтавского куреня, той его части, которая не перешла вместе с гетьманом Мазепой на сторону шведов, а осталась верной России. Среди этих первых 80 поселенцев военного городка был и человек, давший в последствии ветвь моего рода по материнской линии, прозвище у него – Моргун.” Я вважаю, що саме генеалогія спонукала Володимира Михайловича до поєднання літературної творчості з історичною та краєзнавчою діяльністю. Який би його твір не взяв, він від початку до кінця пронизаний талановитим поєднанням реальних історичних подій минулого з нелегким сьогоденням. Відомий письменник Владлен Анчишкін, розмірковуючи над творчістю Зеленського, написав так, що не кожному з тисячі новелістів випадає щастя добігти літературним підтюпцем до підніжжя постаментів, наприклад, Мопассана, Чехова. Важку літературну долю, без активної участі в ній нажитого своїм життям, на постамент повнокровної повісті, роману не підняти. Та Володимиру Зеленському це вдалось, він вийшов на суд своїх читачів “Ему, оказывается, дадено умение разглядеть облюбованное для новеллы событие, характер. Есть своя струна, на которой он может сыграть – положить рассказ на сердце. То, без чего не бывает литературы.”

Але спочатку в житті Володимира Михайловича була не література. Після закінчення середньої школи у Гродівці він у 1952 році вступив до Дніпропетровського медичного інституту. Вирішив рятувати людські життя.

У 1958 році за розподілом вищого навчального закладу був направлений працювати до Кривого Рогу. Там закінчив клінічну ординатуру, при Криворізькому НДІ гігієни праці та профзахворювань, виконав кандидатську дисертацію, опублікував понад десяток науково-практичних статей за темою “Діагностика силікотуберкульозу” в республіканських та всесоюзних медичних виданнях “Врачебное дело” (Київ), “Проблемы туберкулеза” й “Советская медицина” (Москва). Отримав патент на особисту діагностику туберкульозу.

Лікар кожного дня зустрічавсь віч-на-віч зі страшною хворобою, з трагічними долями людей. Все це, як сніговий ком, заповнювало його душу, думки. Все частіше виникала необхідність все це виплеснути, нейтралізувати, зупинити. Все частіше лікар брався за перо.

Першими народились оповідання, а потім новели, далі повість “Как скрипка Паганини.” Новеличні літературні замальовки трохи друкували газети, а коли ж доходило до публікації повісті – глухий кут. Навіть було таке, як розповів мені Зеленський, що його твір було внесено в тематичний план і підписано договір з видавництвом, та заборону було накладено міністром у справах друку при Раді Міністрів України.

У березні 2007 року наш земляк був нагороджений літературною премією імені С. Єсеніна.

Приїхавши у рідне село провідати рідних, зустрітися з друзями 28 квітня 2007 року помер на рідній землі.

СОЦІАЛЬНІ ПРОБЛЕМИ ПІД НАГЛЯДОМ ЦЕНЗУРИ

Чому цензура стояла стіною на шляху літературної творчості Володимира Зеленського? Туберкульоз був надто соціальною проблемою, його витоки занурені глибоко в існуючій системі. Про нього не говорили вже ні слова, і тому кожна спроба лікаря донести до людей слова болю, правди натикалась на німоту. І лише в 2001 році на всю силу однією тисячею екземплярів заволала тема туберкульозу в повісті Зеленського “Крестов брод”. “Мы утверждаем, что туберкулёз – болезнь социальная. В нашей стране его быть не может… Туберкулез как неизбежное – только среди тех, несчастных, угнетенных капитализмом. Например, в славящейся туманами Англии... У нас этой болезни объявило войну государство, она скоро исчезнет. Наложен даже запрет: словом не упоминать о туберкулезе в нашей печати. Раз корни (социальные разумеется) подрублены, дерево, значит, засохнет... судьба туберкулеза значит, засохнет... судьба туберкулёза предрешена в нашем обществе” – таку промову виголошує з трибуни обласної конференції головний лікар Барсуков. Обдумуючи цей виступ, інший діючий персонаж “Крестова брода” лікар Маланін один на один обдумує сказане так: “... туберкулез остается проблемой, с годами все более обостряющейся. Появились новые особи невидимых простым глазом убийц…

Микробы приспособились. Люди определенных категорий приспосабливаются… Приспособляемость – вещь в природе и обществе сама по себе существующая? Как мох на дереве, ослабевшем в борьбе за жизнь. Как клоп… под красочными обоями между старым матрацем и новой простыней. Алкоголики, проститутки – есть же в нашей социальной среде?.. Не только же в Англии, на островах!”

Повість “Крестов брод” здобула визнання у широкого кола читачів. Її надзвичайно високо оцінили літератори. Своє слово сказали і критики, серед яких кандидат філологічних наук Раїса Васил’єва: “Художественная разработка этой остросоциальной темы – несомненная заслуга прозаика. Ведь зловещий призрак чахотки – вовсе и не призрак уже, а страшная реальность. Россию открыто называют в прессе “всемирным инкубатором туберкулёза”. Все закономерно: социальные потрясения, падения уровня жизни, криминализация общества… Одно из звеньев этой цепи – туберкулез. По долгу врача и по праву писателя Зеленский  взывает со страниц своей книги к нам, читателям: “оставьте, наконец, свое легкомысленное благодушие, не уповайте на вечное наше “авось”, не отмахивайтесь иронически: да зачем я этой палочке Коха нужен?”

Повість Володимира Зеленського має глибокий зміст, проблематичність, самобутню художню форму. Вміло побудована композиція твору, динамічний сюжет, об’ємність і точність образотворчих деталей, ліричність – все це не полишає ні крапельки сумніву, що Володимир Михайлович відбувсь, як чудовий прозаїк зі своїм світобаченням і стремлінням перевтілити світ у яскраві художні образи. У значній мірі “ Крестов брод” є біографічним образом лікаря-фтизіатра Віктора Петровича Ловенкова, що має надзвичайно високі моральні якості, який вважає, що треба лікувати не тільки хворобу, а “лечить личность.” Автор зміг створити живий, художній, переконливий образ людини, чий життєвий та професійний шлях не з гладенькою поверхнею, а є й помилки, невдачі: Але є й саме найважливіше – глибоке усвідомлення свого призначення на землі. Справа, якій віддав своє життя Зеленський, важлива і для Донбасу, і для інших регіонів, та і вирішення потребує негайного однаково як в Росії, так і в Україні.

ПІДТРИМКА ЛІТЕРАТУРНОЇ ГОРЛІВКИ

То ж чим сильніше наступала цензура на літературну творчість молодого лікаря, тим сильнішим ставало його бажання знайти “прохід”, який виведе на світло до читача. Саме в пошуках такої дороги Володимир Михайлович у 1967 році переїжджає з Кривого Рогу до Горлівки, де стає завідуючим діагностичним відділенням міського протитуберкульозного диспансеру, а у вільний час пише. Його новели, оповідання друкуються в газетах “Радянська Донеччина”, “Комсомолец Донбасса”, в журналах “Радуга”, “Донбасс”, у колективних збірниках видавництва “Донбасс”, “Рабочие зори”, “Литературная кочегарка”, “Параллель”, видавництві “Молодая гвардия”, “Вдохновение”, “Истоки”. У 1983 році видавництво “Донбасс” видало збірочку повістей “За околицей крутая дорога”. Творчість Зеленського западає у душу читачам, адже пише він простою дохідливою мовою, розповідаючи про життя шахтарів, металургів, лікарів, своїх друзів, сусідів, жителів рідного Донбасу.

Горлівка та її літературна спільнота підтримали Володимира Михайловича і вселили надію і віру у те, що його літературна творчість потрібна Донбасу, вона повинна розвиватись. Особливо тепло пригадує письменник літературний клуб при газеті “Кочегарка”, якою тоді керував поет Володимир Демидов “Нас, що збирались по суботах на редакційний вогник, редактор познайомив з багатьма відомими літераторами: поетом Олександром Жаровим, прозаїком Леонідом Жариковим, книги якого я читав ще підлітком. Одна з них “Повесть о суровом друге” мені особливо полюбилась і запам’яталась. Саме цю книгу я отримав в подарунок від автора з дарчим написом.”

ЗЛЕТ ТВОРЧОСТІ

А в 1985 році знову Зеленський змінив місце проживання. Він переїхав до Підмосков’я, спочатку в місто Шатуру, а потім у місто Рошаль, де працював головним лікарем противотуберкульозного диспансеру. Свій переїзд Володимир Михайлович у одному з листів пояснив так: “Косвенную роль в этой миграции сыграло стремление дальше развиваться в литературном творчестве, публиковаться. К этому времени в Москву переехали Владлен Анчишкин из Днепропетровска и Владимир Демидов из Донбасса.”

Що стосується Анчишкіна, то з ним Зеленський познайомивсь ще коли працював у Кривому Розі. Владлен Миколайович був саме тим, хто першим прочитав повість “Як скрипка Паганіні” і схвалив її. У той час він працював редактором видавництва “Промінь” і ще був земляком літератора-початківця. Як стверджує Володимир Михайлович, народився Анчишкін в Красноармійському районі, на жаль, літератор-воїн пішов з життя 8 квітня 2003 року.

Владлен Миколайович – автор широко відомої у шестидесяті роки книги “Арктичний роман” і однієї з кращих книг про війну “Встречный бой”.

Дивовижно, але саме на прикладі літературної творчості Володимира Зеленського ми бачимо братську солідарність, взаємодопомогу, порозуміння між земляками, людьми різними за віком, за уподобаннями, але єдиними у тому, що талант, який існує для людей, повинен мати повне право на існування.

Із посмішкою Володимир Михайлович говорить про те, що Москва сльозам не вірить, але він переконавсь, що вона вірить словам, слову… з великими труднощами письменнику вдалось видати все раніше написане, але до цього часу не надруковане. Згодом він став членом Союзу письменників Росії.

Першу рекомендацію для вступу в Союз письменників надав йому все той же Владлен Миколайович Анчишкін, другу – Володимир Ізотович Демидов, а третю – московський прозаїк, ведучий редактор видавництва “Художня література” Віктор Максимов. Кожен з цих літераторів був також зв’язаний з Шатурою, Шатурським районом, де став жити Зеленський. Так Анчишкін часто бував на літературних зустрічах у Шатурському районі, навіть в одній з бібліотек є його “Арктичний роман” з дарчим підписом, а Демидов товаришував із місцевим поетом Сергієм Носиковим і відвідував Підмосков’є. Віктор Максимов сприяв публікації віршів шатурянки Тамари Мащенко.

Усіх цих літературних майстрів Володимир Михайлович вважає своїми вчителями, тими, що додавали живильної води до його джерела творчості. Втрата  зараз є непоправною, саме про це розповідається в оповіданні “Слово про Владлена”.

Для мене повною несподіванкою стало і те, що серед тих, хто підтримував і навчав Володимира Михайловича, є ще один відомий письменник-учитель – Анатолій Веніамінович Калінін, автор повісті “Циган”. Мабуть, немає людини, яка б не бачила однойменного фільму і не захоплювалася його сюжетом. У Калініна в станиці Пухляківській Ростовської області Зеленський був тричі.

На все життя запам’ятались ці зустрічі, розмови про творчість. Наприклад, Анатолій Веніамінович розповів, що Волонтір – виконавець ролі Будулая – деякий час жив у них вдома, приймав сонячний загар на березі Дону за городом. Загар був дуже потрібен для виконання ролі. Саме там, на Дону, артист навчився підковувати коней.

Чим більше я дізнавалась про життя і творчість свого односельчанина, випускника 1952 року Гродівської школи Володимира Зеленського, тим дужче щеміло моє серце, щеміло від радості, що є така дивовижно творча, обдарована людина, яку по-праву наші місцеві літератори назвали “Душі і тіла лікар”, щеміло від болю, що не знайшлося у свій час на рідній українській землі необхідної підтримки творцю, прекрасному медику (до речі, коли він буває у Гродівці його часто запрошують для консультацій у різні міста Донецької області). А скільки таких, як Зеленський, розлетілось по світах? Та не втратили вони патріотизму, любові, тепла і ніжності до рідної землі.

“Пространство Родины тогда, да и сейчас воспринимаю в прежнем значении. Чувство к малой Родине, Донбассу, Гродовке углубилось! Мы вроде бы сблизились! Она не уходила и я в ней продолжал жить, и в творчестве продолжает жить, в пространстве малой Родины, ее людей”, – так написав мені в одному з листів Володимир Михайлович.

І дійсно, за який його твір не візьмись, відчуття єдності, порогу рідного дому присутнє у всьому. Як зазначає критик Раїса Васильєва: “Прозаик как бы раздвигает узкие географические рамки, и в его повести композиционно и сюжетно связанными становятся и подмосковный Крестов брод, и Донбасс – село Родовка, станция Желанная, некий шахтерский город без названия… Тем самым в произведении не декларативно, а органично и естественно входит высокое понятие Родины: “Я понял, что есть что-то большее, чем порог дома, где ты родился. И это большее – Родина”.
До історичної літературної скарбниці Донбасу можна сміливо покласти твори “Петрова криниця”, “Чий ти син?”, “Так скифы мы?..”, “Гармашевий яр”, “Ігорь мой князь”, “Бандероль из Шатуры” та інші. (Додаток) Чому я вважаю ці твори Зеленського скарбом? Тому, що я не знаю жодного сучасного письменника, який би так вдало і глибоко проникав в історичне минуле, тим більше Гродівки, і пов’язував його з таким талановитим художнім описом та вирішенням проблематичних питань сьогодення. Хоча в деякій мірі паралель у творчості Володимира Михайловича можна провести з літературною діяльністю Івана Костирі. З цим талановитим письменником-краєзнавцем був Зеленський знайомий. Навіть за кілька днів до смерті Володимир Михайлович мав розмову з Костирею, яку записано на диктофон. Саме у цій бесіді Іван Сергійович виразив своє захоплення творчістю земляка і повідомив про те, що вийшов з пропозицією до обласної спілки письменників нагородити Володимира Михайловича Зеленського премією імені Віктора Шутова.

І дійсно, ознайомившись з творчістю земляка, обласна спілка письменників винесла рішення в 2003 році визначити лауреатом літературної премії імені донецького поета Віктора Шутова. Так сталося символічно, що нагороду Володимиру Михайловичу вручали в рідній школі. Зібрались шанувальники його творчості, односельчани, юні краєзнавці і літератори. Член Національної спілки журналістів України, голова міської організації краєзнавців, автор багатьох перекладів творів Зеленського українською мовою Петро Євгенович Гайворонський привітав Володимира Михайловича з нагородою, а той у свою чергу висловив надію, що талановита гродівська юнь гідно продовжить його справу, бо не може загинути слава козацької великої слободи Гродівки, її працьовитих, співучих, майстровитих людей.

Володимир Михайлович говорив, а я слухала його, і мені так хотілось, щоб мої товариші, гродівські учні, були схожими на нього. Знаменитий лікар, письменник, шанована людина, ані крапельки зазнайства, гордині. Як просто: лауреат премії Московської обласної письменницької організації “Золоте перо Московії”, премії імені Шутова…

Як нам, сільським дітям, потрібні такі зустрічі, такі інтелігентні, знаючі люди. Адже не секрет, що ми розгубили свою творчу еліту, що рівень спілкування зводиться до кількох необхідних фраз, що зникає з нашої мови її мелодійність, ліричність, багатобарвність, а натомість з’являється місцевий жаргон – грубий, цинічний.

СУСПІЛЬНО-КОРИСНІ СПРАВИ

Володимира Михайловича я знаю давно. Коли він приїздить до рідного села, то обов’язково відвідує своїх друзів, вони часто збираються у нас вдома. До самого пізна течуть рікою розмови. Спогади переходять у сучасне сьогодення, краєзнавчі відкриття вивчаються за реальними матеріалами, народжуються нові плани, реалізовуються “судові” огляди літературних і краєзнавчих матеріалів.

Зеленський завжди знаходить час, щоб дізнатись про наші творчі плани. Він уважно вислуховує всі мої наробки, особливо схвалює вірші про село, оточуючий світ. У минулому році він сам зробив російський переклад мого вірша “Ви чули, як плакали чайки?” і надрукував його у московській газеті, а потім у літературному альманасі “Вдохновение”.

Дякуючи Володимиру Михайловичу, вперше побачили світ прозові твори шахтаря, гродівця Петра Мамця. Та все ж вершиною такої співпраці став альманах “Вдохновение”, виданий в кінці 2004 року в Москві, редактором-упорядником Зеленського, куди увійшли твори російських митців і донбасівців. Там ми зустрічаємо майстрів слова таких, як Ігор Гончаров, Микола Носиков, Олена Новикова, Володимир Демидов, Леонід Талалай і молодих – Надію Ткачук, Олексія Рогова, Юлію Давидову та інших.

За ініціативою Зеленського створений міжнародний клуб “Меридіан” Москва-Донецьк. Саме діяльність цього клубу дозволила в Москві більш ширше знайомитись з історією і літературною творчістю Донбасу, а у нас з інтересом сприймається творчість московських друзів.

Тобто, Зеленський не тільки митець, він займається чималою суспільно-корисною роботою. Кілька останніх років очолює літературну студію міста Рошаль, плідно працює з Московською письменницькою організацією “В каждый свой приезд в Москву я обязательно захожу в Московскую писательскую организацию, которая стала для меня родным домом. Удивительно доступны для бесед руководители: председатель правления Владимир Гусев, главный редактор газеты «Московский литератор» Иван Голубничий, заместитель главного редактора Максим Замшев” – розповідає Зеленський в одному з інтерв’ю московської газети. Саме за сприяння цих людей до Шатури приїздили на літературні вечори Михайло Шутов, Олександр Жуков, Георгій Кіксман, а світ побачив солідний альманах творів з поетичною назвою “Вдохновенье”.

СВІТЛО ПАТРІОТИЧНОЇ ТВОРЧОСТІ МИТЦЯ

У альманасі друкується останній твір Зеленського “Игорь мой князь…”. У ньому автор сміливо піднімає тему битви князя Ігоря з половцями у 1185 році. До цієї теми багаторазово звертались і літератори, й історики. Здавалось, ну що ще нового можна віднайти у “Слові”. Та Зеленський, пропустивши його крізь призму свого бачення, створює унікальний художньо-аналітичний твір, де є роздуми, співставлення, порівняння, свої висновки. Саме висновки дозволили письменнику зробити припущення, що “… состояться битва могла как раз в окрестностях села Гродовка, где я родился. Село расположено на полпути между берегом Азовского моря и берегом Северного Донца, впадающего в Дон, который в «Слове» почти на каждой странице по несколько раз иначе, как «Дон великий» и не называется.”

Автор не обминає увагою місцеві річки, балки і, звичайно Дике поле, де “… князь замечал синие цветы на высоких стеблях – цикорий. Днём они раскрывались звездами на зеленом фоне степи и радовали взор…

В степной букет вплетены и душистые колонии белоголовника, еще его называют деревеем, а также порезником – за кровоостанавливающие свойства. Вот князь наклоняется, захватывает рукой шапочку белых соцветий вместе с тонкоузорчастыми листьями, сминает между пальцев и прикладывает к ране, полученной в бою… Травы, цветы… Не охватить взором, сколько их в степи – разных по форме, запаху, окраске…”

Читаєш, читаєш ці рядки і починаєш відчувати гіркий полиновий запах, замішаний на пряному присмаку ромашок і васильків. Чуєш загадковий шурхіт вітру, що грається з плащем князя, ловиш слухом іржання коней, і вже не можеш не повірити. Що саме у твоєму рідному краї, в незапам’ятні часи, відбувалися славнозвісні події, а ще відчуваєш любов і гордість до землі, яка “… как при Игоре, так и сейчас” є особливою, унікальною, неповторною. Не тільки степ, з однаковим захопленням Володимир Михайлович описує і шлях понад Торцем до Дінця та Святогір’я: “Правый берег Донца здесь високий, крутой, завершается меловой горой, а на ней сосновый реликтовый лес, еще времени ледникового периода. С высоты белая меловая крошка осыпается, катится к самой кромке берега, как бы его серебрит.” Автор вважає, що саме тому в “Слові” написано: “На своих серебряных берегах…”

Я не берусь судити історичну достовірність оповідання Зеленського, але не можу не сказати про високохудожній, ліричний бік твору, пронизаного чуттям патріотизму, синівської любові, закоханості у рідний край. Житейською мудрістю проникнуті останні рядки оповідання, де він порівнює святогірські дуби зі старими людьми, що знають правду про нашу Батьківщину та її історію.

Оповідання, новели Зеленського не залишають байдужими нікого. Здавалось би, за два десятиліття життя в Підмосков’ї письменник повинен зігріти там свій куток, угамувати душу, аж ні. Його не міняють і не старять роки. Він чудово відчуває пульсацію життя, його потреби, він прикладає гігантські зусилля, щоб зберегти, передати у вічність історичну пам’ять, традиції, звичаї слов’янського православного народу. Життя письменник уявляє без прикрас. Є ньому і трагізм, і суперечка, і жорсткість, помилки, невдачі, поразки… Для цього є у нього і життєвий, і літературний, і лікарсько-професійний досвід.

Читаючи твори і спілкуючись з Володимиром Михайловичем, для себе я відкрила цілу школу гродівського реаліста і пейзажиста. Спочатку я думала, що тільки на мене так глибоко впливає його творчість, але, поспілкувавшись з автором багатьом перекладів Петром Євгеновичем Гайворонським, працівниками газети “Донеччина”, “Маяк”, я згодом зрозуміла, що справжній талант сприймається кругом однаково. Тому і не дивно, що тільки в нашій обласній газеті “Донеччина” за останні півтора-два роки надруковано п’ять оповідань. Серед них хочу виділити “Так скіфи ми?..” та “Петрова криниця”. Чому саме ось ці твори найбільше подобаються мені? Бо вони написані на основі реальних подій і діючими особами є люди, яких я добре знаю, але головне для мене те, як вдало поєднується історична і художня правда, які знайдені епітети і метафори, гіперболи і порівняння. Наприклад, “древняя чумацкая криница прячется за высокими осокорами…”, “у самого горизонта, создавая светло-фиолетовый фон шахтным териконам, которые поднимались вокруг Гродовки, вырастали тучи…”, “рядом с теперешней Гродовкой скифы нашли место, от которого ближе всего к небу. К звездам… Нашли и обозначили курганами для нас, ныне живущих…”
Та символом нашого краю письменник вважає “крохотных птиц, которые зависнув в воздухе, источают непрерывную мелодию. Музыка их была сродни этим ровным просторам, этой дороги среди полей, неспешному передвижению путника. Крохотные пятнышки в голубом небе в какой то момент уменьшались и даже исчезали… И даже тогда, когда они уходили из поля зрения, песня их не прерывалась. На этот раз я улавливал в мелодии слабое звучание колокольчиков”.

Це, звичайно, жайворонки. Саме їх пісню автор порівнює з мелодійною українською мовою, піснею місцевих жителів: “Песня жаворонка над Гармашевым яром чистая, естественная, правдивая, как воздух, который здесь становится прохладным, когда за белую тучу спрячется солнце и который теплеет, когда светило выйдет из-за нее и обогреет склоны яра. Эта песня сродни зеленой траве, кустам дикой маслины”.

“Песня жаворонка это успокаивающее журчание, не прерываясь, окружает его со всех сторон, кажется осязаемой материей небесного голубого свода. Музыка и эта сферическая голубизна над ним и Гармашевым яром, за родовской околицей…”

Читаючи ці та інші рядки творів Зеленського, ми можемо стверджувати, що автор є неперевершеним майстром пейзажів. Цей необхідний елемент композиційної єдності твору відіграє в повістях різну роль. В одних випадках опис природи підсилює настрій героїв, в іншому – виступає контрастом. Наприклад, Віра Редька у повісті “Белый конь у Крестова брода” повертається в палату лікарні з почуттям радості і тривоги одночасно. Пейзаж, що видно за вікном, підсилює цей настрій. “Поляна с сочной травой. В небольшой больничной роще чуть покачивались тёмно-зелёные сосны, в отдалении – светло-зелёная ива, три берёзы прямыми, устремлёнными ввысь белыми ветвями пронизывали прозрачные зелёные облака молодых листьев. Слышались голоса птиц…”

Слід відзначити, що письменник вдало розкриває образи, використовуючи такий художній прийом, як портретна характеристика. Частіше портрет подається в розвитку. Спочатку ми бачимо Віру: “Это была девушка лет восемнадцати. Она присела на край стула, смущённо натянула на колени коротковатый выцветший от частой стирки халат.”
Потім “Сегодня она была рассеяна, взгляд её уходил куда-то…”

А в кінці свого життя Віра вигляділа інакше: “Перед ним лежала исхудавшая до предела женщина, почти высохшая, лицо серое, в страдальческих морщинках, пальцы тонкие, с утолщениями у ногтей – словно барабанные палочки. Глаза широко распахнуты, однако без привычного живого блеска, словно прикрыты тенью.”

Володимир Зеленський вміє вдало розкрити внутрішній стан героїв. Перед нами постають живі люди з їх радощами і болями, мріями про майбутнє і глибокими філософськими роздумами. А якщо ще й знати , що герої творів – наші односельці, то виникає почуття, що ти знаєш про них все: це – твоя рідня, це – твоє коріння. Вони ніби зливаються з тобою в одне ціле, і ти вже не читач, а дійова особа твору, яка не стоїть осторонь, а думає, діє, говорить, мріє разом з Вірою, Настушкою, батьком, що повернувся покаліченим з війни.

Кожен з описаних письменником епізодів проростав з його душі, тому до сьогоднішнього дня він шукає відповіді на те, що ж його так міцно тримає біля рідної землі? Порівнює себе з перекотиполем “корень которого долго упирается, но в конце концов сдается, обрывается… кувырок…раз-два… покатился…”

“Вырывался мой корень отсюда, из пределов Гармашевого яра и понесся – «в свет за очи», – как говорила бабушка Прасковья,- Днепропетровск, Кривой Рог, Донецк, Горловка, Шатура. Кругосветное путешествие…”

А можливо, розмірковує далі автор, причина у тому, що походить він зі степовиків, кочівників, що подорожували по просторах Дикого поля? Та чим ретельніш Зеленський відшукує відповідь, тим глибшою, на мій погляд, є любов до рідної землі, до нашої Гродівки. Саме це підтверджують і літературні герої оповідань та нарисів: Петро, що відродив життя старої криниці; Микола, що їздив на своїй “Ладі” розгадувати скіфську таємницю; Інна, що грою на піаніно відкрила таємницю краси гродівських луків, садів, балок; бабуня Параска, що знала секрети життя; сусідки Соня, яка зачаровувала слух українською піснею; лікар Ловенков, котрий сміливо присвятив своє життя боротьбі з туберкульозом, як хворобою, так і соціальним злом, і так далі…

Головний герой повісті “Крестов брод” Віктор Ловенков висловлює устами прозаїка теорію свого життя так:

“Все зависит от того, как вы понимаете жизнь. Можно ее представить в виде светлого квадратика. Свет ограничен в четко очерченном пространстве… А вокруг квадратика темнота. В конце концов жизнь можно прожить в пределах этого симметрического пространства. Не возбраняется. Однако иначе – тоже можно. В темноту… надо бросить светлячки. Два-три светлячка – и форма квадрата разрушена. Получается неправильная в геометрическом отношении фигура, однако светлого уже больше. Светлого – то больше!” І це світло вело і лікаря, і письменника до добра і милосердя, до допомоги всім, хто цього потребує, а символом духовного спасіння є образ коня, якого у важкі хвилини життя призиває лікар:

-
Прийди! Білий кінь!

Так хочеться вірити, що ще багато років життя поряд з Володимиром Михайловичем йтиме Білий кінь і це сприятиме його невтомній творчості. Що допише він успішно роман “Прощання з морем”, що народяться на світ нові літературні твори, адже любов автора до землі, людей безмежна і простір творчості безграничний.

Тож творчої наснаги, любий мій земляче, гродівський письменнику-патріоте!!!

I. Закріплення набутих знань. Висновки

Зібрані і представлені матеріали про письменника Володимира Михайловича Зеленського по праву заслужено ставлять його ім’я не тільки в історію селища Гродівки, а й в ряд літературних діячів Донбасу. Несправедливо, що Зеленський у своєму рідному краї був малознаним і навіть витісненим з літературної ниви. Адже не кожне місто, не говорячи про село, може пишатися справжнім письменником, та ще й лауреатом літературних нагород, бо саме його творчість є чудовою школою новелістики, умілого поєднання історії і сучасності й сміливою постановкою і розв’язанням гострих соціальних проблем, поєднанням життєвого, літературного та лікарсько-професійного досвіду. Творчість Зеленського примушує промивати душу, спонукає думати не тільки про долю його героїв, але й про тих, хто поряд.

Ця робота допоможе школярам, студентам, вчителям, тим, хто захоплюється літературою, вивчає творчість рідного краю, відшукує перли творчості Донбасу! А ще це буде своєрідний дарунок і вдячність майстру слова Зеленському до його 70-річчя від юних земляків.

Та на цій роботі не буду ставити крапку, бо приторкнувшись до чистих джерел творчості Володимира Михайловича відчуваю необхідність зануритись глибше у чарівний світ слів, образів, думок. Для мене, як для початківця, творчість Зеленського є зіркою рідного краю, стінами, які зігрівають у стужу, затіняють від спеки, вершиною патріотизму, яку повинен покоряти і долати кожен.

Крапку не ставлю ще й тому, що вже маю немалий запас надзвичайно цінних і цікавих матеріалів про інших своїх земляків, життя і творчість, яких множиться во славу рідного Донбасу.

Нам не соромно признатись

У любові до села,

Бо від отчого порогу

Кожна стежка пролягла.

1.
Робота над новелою (на вибір).

Література

1. В.М. Зеленский – Белый конь у Крестова брода – Москва, «Новая Шатура» 2001.
2. В.М. Зеленский – К Желанной дальняя дорога – М.: Библиотечка «Доверия», 1993.
3. В.М. Зеленский – За что убили Махова? – Москва, РИА «Метафора», 1995.

Тема.
Анатолій Данилович Підлепіч. Поезії (9 клас).

Мета.
Дати учням короткі відомості про життя і творчість А.Д. Підлепіча; Познайомити учнів з його поетичною творчістю; розкрити ідейно-художні та тематичні особливості творчості; розвивати увагу, пам’ять, навички декламування віршів; виховувати почуття творчості, любові до історії рідного краю.

Обладнання.
Портрет поета, відеофільм “Життя поета”.

Тип уроку.
Урок вивчення нового матеріалу.

Форма уроку.
Урок-дослідження.

Перебіг уроку

I. Повідомлення теми і мети уроку.

II. Мотивація навчальної діяльності.

Зазирнімо на чергову сторінку історії нашого селища, в якому жив, працював і залишив по собі світлу пам’ять колишній вчитель нашої школи трудового навчання Анатолій Данилович Підлепіч. Звернімося до епіграфу нашого уроку, записаного на дошці:

Україно! Ти – чисте озерце.

Нам не треба причин для журби,

Я дарую тобі своє серце,

Тільки ти його вірно люби.

А.Д. Підлепіч.

· Як ви розумієте ці рядки?

· Чому, на вашу думку, автор звертається саме до такої теми?

III. Вивчення нового матеріалу.

1. Розповідь учня про поета (індивідуальне завдання).

Анатолій Данилович народився 31 січня 1943 року у місці Дружківка, де і здобув середню освіту. Закінчив Костянтинівське педучилище, Слов’янський педінститут. Трудову діяльність розпочав у Новогродівській школі, працював у Гродівській школі, ПТУ №94 м. Димитрова. Пізніше на шахті 1-3 “Новогродівська”. Поет, композитор, виконавець своїх пісень, які так сподобалися і полюбилися односельчанам. Самостійно навчився грати на баяні. Писав українською і російською мовами. Друкувався в газеті “Маяк”. Приймав участь у багаточисленних конкурсах.

Помер 25 червня 1999 року від хвороби серця, сидячи на лавці біля рідної домівки.

2. Читання віршів напам’ять.

Прослухайте читання віршів і скажіть, які теми автор порушує у своїй поезії.

Батькова криниця

Посадила мати 

Яблуневий сад,

А по той бік хати

Вишень цілий ряд.

Викопав криницю

Батько край села,

І до неї стежка

Лугом пролягла.

Та недовго квітнув

Яблуневий сад...

Батькову криницю

Знівечив снаряд.

Мати батька бачить

Тільки уві сні.

Як згадає, плаче –

Згинув на війні.
Посивіла мати,

Пропливли літа...

До старої хати

Стежка зароста.

Батькова криниця

В лузі за селом

Часто мені сниться

Чистим джерелом. 

Яблука червоні

В маминім саду.

Мамо, моя мамо,

Я до тебе йду.

Батькова криниця

Спомин навіва,

Краплями іскриться,

Як вода жива. 
Вечір

Коли стихає все навколо,

Повіки вечір прикрива,

Духмяний запах матіоли

Приємний спогад навіва.
Ось вийшов місяць із-за хмари,

І і химерних блискітках вода,

І Іапіввідкривши свої чари,

Ьснтежно в очі загляда.
Тут очерет у сні зітхає,

Шепоче тихо осока,

Немов когось застерігає:

«Мовчи... Дивись, яка краса».
Он верби миють віти-коси,

Схилившись низько до води,

А корч стоїть, як дідько босий,

Що тільки-но прийшов сюди.
У позолоченім тумані

Відбиток сонця, наче жар.

З хмарин мережева багряні

Вкрапились в місячний янтар.
У СЕРЦІ НАЗАВЖДИ
Дорогому вчителю В.В. Полгороднику
Пустий рукав від правої руки...

Він лівою писав завжди на дошці,

Де карбувалось кожне слово у рядки,

Як на параді, на Центральній площі,

В післявоєнні скрутні ті роки.

Пустий рукав, та не пуста душа

Була така у того чоловіка...

До знань приковував погляди лівша.
Запам'ятався вчитель нам навіки

І орден той, що груди прикраша.

Пустий рукав бентежив нас завжди.

Ні! Не забути нам цього ніколи,

Хоча з тих пір немало витекло води,

Пустий рукав і вчителі із школи,

Залишились у серці назавжди.
ЗАБУТА ХАТА
Стоїть в селі забута хата.
Туди стежина зароста.
Живе в тій хаті сива мати,
Шепочуть щось її вуста ...
Кує зозуля в листі клена,

Останні лічить їй літа.

І разом з листям тим зеленим

Шепочуть щось її вуста.
До всіх людей, до всього світу
Тремтять матусині слова:
«Не забувайте мене, діти,
Прийдіть, поки я ще жива».
Стоїть в селі забута хата... 
БАБИНЕ ЛІТО
Снує павутина

Сріблом візерунки

По гілках кущів

У пожухлій траві.

Це бабине літо

Готує дарунки
Для осені килим свій

Тче на землі.

Ось видно на ньому

Яскраві жоржини

І яблука стиглі

Червоні в саду.

І чорною ниткою
Трактор на ниві
Вже строчить не першу
Свою борозну.
А вітер - пустун
По асфальту за листям
Ганя босоніж,
Ніби з ним заграє,
Зрива з бузини
Перестигле намисто
І зачіски вербам

Красиві псує.

Скуйовджені віти

Вербові, як коси...

Зажурений сонях –

Звиса голова...

Як капають з листя

Краплинами роси,

Так капають з серця

Ліричні слова. 
ШАХТЕРСКОЕ СЕРДЦЕ
Шахтерское сердце стучит неустанно,

Стучит неустанно и ночью, и днем.

Бегут и бегут в даль степную составы,

Груженные нашим Донецким углем

Шахтерское сердце покоя не знает,

В нем радость свершений и промахов боль.
Ведь прежде, чем уголь наверх поступает,

Все ниже под землю уходит забой.
Шахтерское сердце, твой жребий прекрасен:
Сгорая светить и гореть для людей!

Пусть путь горняка и тяжел, и опасен,

Он жизнь украшает работой своей!
Шахтерское сердце стучит неустанно,

В утробе земли, сотрясая пласты.

Мчат уголь конвейеры вверх постоянно,

Стремясь по уклонам достичь высоты. 
УКРАЇНІ
Україно моя неозора!

Хай шумлять твої темні гаї,

Хай пшениця хвилює, як море,

Хай співають в садах солов'ї.

Україно моя жовто-синя!

Ти ніколи про це не забудь, –

Я ввіряю тобі свого сина,

Тільки ж ти йому матір'ю будь.

Не відправ ти його воювати

За кордон, за чужину чиюсь,

Адже ти йому – рідная мати,

Не дай Бог!.. Я за сина боюсь.
Україно! Ти – чисте озерце.

Нам не треба причин для журби.

Я дарую тобі своє серце,

Тільки ж ти його вірно люби.
Україно! В нас віра зростала

В кращі роки твого майбуття.

Для багатих ти рідною стала,

А для бідних – немає життя.
Вчать нас жити тепер емігранти,

Хто покинув тебе в скрутний час.

Безумовно, що є в них таланти,

Але ж є вони також й у нас.
Україно моя незалежна!

Скинь ярмо, зневажаючи страх.

Твоя правда і щирість безмежна

Проторують до щастя нам шлях.
3. Бесіда

· Які ж теми порушує автор?

· Яка ідейна направленість твору? Аргументуйте свою відповідь.

· Виходячи з авторських віршів, яка це була людина за характером?

· Звернемося ще раз до епіграфа уроку. Прослухавши вірші, поміркуйте чому поет звертається до такої теми?

IV. Закріплення вивченого матеріалу.

1.
Перегляд відеофільму про життя А.Д. Підлепіча.

V. Підсумок уроку.

VI. Домашнє завдання.

Написати твір-мініатюру “Тема А.Д. Підлепіча мені близька”.
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Тема.
Федір Трохимович Моргун – свідок Великої Вітчизняної війни. (7 клас).

Мета.
Познайомити учнів з життєвим і творчим шляхом Ф.Т. Моргуна, на прикладах творів розкрити його письменницьку діяльність; розвивати пам’ять, інтерес до книги, зацікавити учнів історією свого народу; виховувати почуття гордості та подяки представникам старшого покоління, які не скорилися загарбникам, вдячності ти, хто відстояв нашу землю від німецьких загарбників.

Обладнання.
Портрет Ф.Т. Моргуна, виставка його книг.

Тип уроку.
Урок вивчення нового матеріалу.

Форма уроку.
Урок-подорож у минуле.

Перебіг уроку

I. Актуалізація опорних знань.

1. Бесіда.

· Коли відбулася Велика Вітчизняна війна?

· Які художні твори чи кінофільми про Велику Вітчизняну війну ви знаєте?

· Що вам відомо про війну у нашому краї?

II. Оголошення теми та мети уроку.

Важкі роки війни, які випали на долю українського народу, описані у багатьох художніх та мемуарних книгах. На сьогоднішньому уроці ми заочно познайомимося зі свідком воєнних подій Федором Трохимовичем Моргуном.

III. Вивчення нового матеріалу.

1. Розповідь учня про життєвий і творчий шлях Ф.Т. Моргуна.

Народився Федір Трохимович 1924 року на хуторі Ново-Олександрівському збудованому до першої світової війни в пустому рівнинному, безлісому і безводному степу вихідцями з великого села Гришиного, нині Красноармійського району. Мати народилася в селі Гришине, батько в селі Гродівка. Батьки Федора Трохимовича любили землю, селянську працю, знали толк у сільському господарстві, були сумлінними і шанобливими до людей. Для них честь, совість і справедливість були священними поняттями і недотримання вважалося гріхом – все це прищеплювали своїм дітям.

Крім Федора Трохимовича у сім’ї було три сестри і брат. Письменник пригадує, що “у його хуторі було 30 дворів, сім’ї, як правило більші за Моргунівську. В кожному дворі багато дітей, бабуся, дідусь. Та дідусь був далеко не в кожній сім’ї: багато загинуло в російсько-турецькій, російсько-японській, російсько-німецькій (першій світовій) і громадянських війнах.

Усі старші покоління по лінії батька знали, що вони – вихідці з куреня Полтавського полку, а разом з багатьма козаками Запорозької Січі були вигнані царицею Катериною II і опинилися серед тих, хто заснував наприкінці ХVIII століття село Гродівку.

1929 рік, осінь, Сталінська колективізація, але в селі проходить вона спокійно, бо те, що вчора було своїм, сьогодні стало спільним для маленького села.

У 1931 році прийшли важкі часи, рік розкуркулювання. Почали розкуркулювати сім’ї, серед яких були найрозумніші й найпрацелюбніші, які нажили свій достаток старанністю і кмітливістю. Поширювався стогін стариків. Батько Федора Трохимовича працював бригадиром і почав заступатися за безвинно репресованих на Соловки. Був одразу звинувачений у підкуркульництві і на швидкому суді засуджений на 7 років, відправлений до в’язниці і разом з мільйонами таких як і він рив Біломорканал.

У 1933 році багато людей загинуло і пухло від голоду. Молодша сестра Федора Трохимовича померла. Матір і дітей врятували родичі з Красноармійська, вони віддали їх у дитбудинок, що в селі Ульянівка. Там ледве вижили. Батька достроково випустили у 1937 році, і він забрав дітей з дитячого будинку. Всі повернулися сім’єю у село Іванівну, де їм дали напівзруйнований будинок, прийняли батька до колгоспу. У Ново-Олександрівку повернутися не могли, бо всі двори були знищені вщент.

І дорослі, і діти працювали в колгоспі за безнадійний заробіток, за “палички”, як називали трудодні. І ось розпочалася окупація, свідком якої був Федір Трохимович.

2. Знайомство з текстом.

· Як розпочинається війна, що трапляється з колгоспниками? (“Староста Гаврило Павлович Сердюк”).

· На війну йшли всі чоловіки, крім жінок і дітей. Чим вони були задіяні? (“Жінки і діди України – рятівники народу”).

· Яким був німецький солдат? (“Правда і брехня про німецького солдата”).

· Як “мирилися” на одній землі два супротивника? (“Український народ – двожильний”).

· На що надіялися діти? (“Лист Саші Безручко до батька на фронт”).

IV. Підсумок уроку.

1. Бесіда.

· Прослухавши розповіді про воєнні події на нашій землі, які ми можемо зробити висновки?

(Переказані події очевидця дають нам можливість дізнатися про нашу історію – воєнні роки на території донецького краю, про те, як жили під німцями в роки окупації наші земляки. Ці перекази виховують у читачів ненависть до війни, яка приносить горе і сльози, показує приклад того, що треба мати гідність і єдність).

2. Доповнення вчителя.

Мушу додати ще, що свою історію треба знати і вчитися на її правдивих та суворих уроках.

Федір Трохимович нині відомий письменник, ветеран Великої Вітчизняної війни, агроном, еколог, політичний і державний діяч, Герой Соціалістичної Праці, доктор сільськогосподарських наук, академік, активний учасник, який піднімав цілину не тільки на Україні, а і в Казахстані. Зараз живе у Полтаві, але незважаючи на його вік подорожує, тому застати у рідному місті його дуже важко.

V. Домашнє завдання.

Слабким учням.

З книги Ф. Моргуна “Безсмертна душа України” прочитати публіцистичну розповідь, скласти до неї питання.

Сильним учням.

Написати твір “Приклад непокори українського народу німецьким військам” (на прикладі Донецького краю).

Рекомендована література.

1. Моргун Ф.Т. Безсмертна душа України. Задовго до салютів. – Полтава: Полтавський літератор, 1995.

2. Моргун Ф. Куди йдеш, Україно? Видання друге, доповнене – Полтава: Полтавський літератор, 2003.

3. Моргун Ф. Хто і де зірвав бліцкриг? Видання третє, доповнене – Полтава: Дивосвіт, 2006.
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ОКУПАЦІЯ
Староста Гаврило Павлович Сердюк
І ось розпочалася війна. В лічені дні червня і липня всі чоловіки призивного віку були мобілізовані до армії. Туди ж були направлені практично всі вантажні автомобілі, значна кількість тракторів МТС, що обслуговували колгоспи, і коні. З липня по жовтень 1941 року ми з батьком разом з іншими такого ж віку колгоспниками копали протитанкові рови в найзахідніших районах Донецької та Запорізької областей – це понад 100 кілометрів від нашого села. Там нас наприкінці жовтня і прихопили італійці, дали штурхана, і ми, зібравши лопати, грабарки, рушили додому. Прийшли до свого села першого листопада, а там окупанти вже призначили свою владу – поліцаїв і старосту Гаврила Павловича Сердюка, який у період колективізації був розкуркулений, зісланий кудись до Сибіру і напередодні війни з'явився в селі.
Нас із батьком зустріли змучені мати і молодша сестра. Попереду зима і ніяких запасів – ані хліба, ані овочів, ані палива. Ранні зернові в колгоспі все ж таки зуміли обмолотити і все зерно до грама вивезли на Желаннівський хлібоприймальний пункт і там спалили, щоб не дісталося німцям. Та в полі були ще не зібрані кукурудза, картопля і буряки. І ось що робить староста Сердюк. Збирає дідів і жінок, ділить з ними село на десятидворки, визначають старшого з дідів і розподіляють усі площі незібраних культур по дворах. 
Потім староста оголошує: «Урожай буде ваш – збирайте і розбирайте по дворах».
Тут наголошу, що вся техніка, яку не мобілізували на потреби армії, а також коні, бики і продуктивна худоба були евакуйовані в тил на Схід.
Таким чином, до глибокої осені 1941 року в селі не залишилося чоловіків, тракторів, комбайнів, автомашин, робочої і продуктивної худоби, а тільки старики, жінки і діти.
Та відбулося неймовірне. Вперше за багато років після колективізації земля ніби потрапила до селянського двору, і старики, жінки і діти протягом листопада не тільки зібрали качани кукурудзи і вибили шапки соняшнику, а й зрізали стебла, і на возах, в які впрягли корів, впрягалися самі, а також вручну чи на плечах доставили стебла кукурудзи на корм коровам і соняшничиння на паливо. Протягом одного місяця, в перехідний період, коли наші, відступаючи, відійшли, а німецькі фронтові частини слідом за нашими пройшли на схід, цивільні ж німецькі власті ще не розібралися, що до чого, за цей місяць обезлюднене село змело з поля все, що раніше там залишалося завжди незібраним.
Внаслідок цього села і хутори Донецької області не тільки вижили самі в страшні зими 1941-1942 і 1943 років, а й врятували мільйони робітників та їхні сім'ї з міст Донбасу від голодної смерті.
Німецькі окупаційні власті зберегли колгоспи, такою ж залишилася й організаційна структура, яка була до війни, тільки називалася суспільним двором та замість ланок зробили десятидворки. Сільську раду скасували, з'явилася управа, на чолі якої був староста.
У нашому селі і навколишніх хуторах на цю посаду, як я вже писав, був призначений Гаврило Павлович Сердюк, колишній розкуркулений, репресований і зісланий кудись до Сибіру. Перед війною він з'явився в селі, працював у колгоспі на рядових роботах, і я не пам'ятаю випадку, щоб він ображався на радянську владу. Сподіваюся, читачеві вже багато про що сказав його перший вчинок – коли він роздав незібране людям і тим урятував і урожай, і людей.
Це був обдарований, грамотний і вмілий селянин. Його цегляний будинок був найкращою спорудою в селі. Саме він і став причиною розкуркулення, хоча господар будував його напочатку двадцятих років власними руками і за власні чесно зароблені гроші.
Як же він поводився на посаді старости? Як і повинен поводитися батько великої і складної родини, та ще яка потрапила в біду. Якщо виникали конфлікти між громадянами села, він детально вникав у суть суперечки і давав потрібну пораду. Люди рано чи пізно розуміли, що староста правий.
Були в селі гарячі голови, які накидалися на сім'ї, батьки яких – комуністи – перебували в Червоній Армії або в евакуації. Гаврило Павлович просто і мудро таким давав зрозуміти, що війна триває і ніхто не знає, чим закінчиться. А якщо, мовляв, повернуться комуністи, що тоді буде з твоєю сім'єю? – ніби по-простецькому звертався він до кривдника.
З усіх сіл і хуторів управи ніхто з молоді не був вивезений до Німеччини. І це також пояснюється просто. Староста мав серед районного керівництва окупаційних властей своїх людей, які його вчасно інформували про дату відправлення молоді до Німеччини.
Гаврило Павлович потайки сповіщав мені або кільком іншим хлопцям, яким довіряв, про майбутню мобілізацію. Ми цю новину негайно повідомляли всім ровесникам. На два-три тижні всі ми ховалися, хто де міг, а коли небезпека минала, виповзали зі своїх нір.
Німецькі окупаційні власті ці набори проводили не тоді, коли їм хотілося, а коли була можливість одержати залізничні вагони. Якщо состав поданий, вони намагалися за день-два заповнити вагони живим товаром і відправити за призначенням. Коли поїзд відходив, ми знали, що небезпека минула.
Брак вагонів для німецької армії й окупаційних властей був постійною і часто нездоланною перешкодою.
У нашій пресі деякі автори часто пишуть, що німці вивозили в Німеччину український чорнозем. Це неправда, хоч і красива і вражаюча. Вони не могли нормально постачати свої армії, вивозити поранених і численні вантажі в глибокий тил. Вивозити чорнозем їм просто було не під силу, і якби хтось із тиловиків собі це дозволив, то був би розстріляний своїми ж воєнними німецькими властями. 

Дефіцит транспорту і поведінка старост, таких, як Сердюк, врятували багатьох хлопців і дівчат від вивезення до Німеччини та інших лих.
Забіжу трохи вперед. Наші танкісти визволили Іванівку 6 вересня 1943 року, а назавтра всі односельці, хто підлягав мобілізації, вже були взяті до армії і швидким маршем рухалися до недалекого фронту, назустріч боям і пожарищам на заході. Серед новобранців був і староста Сердюк.
Першого дня ми пройшли понад тридцять кілометрів; нетреновані в походах, смертельно втомилися. Та вночі мені і багатьом ровесникам поспати не вдалося. Армійські контррозвідники викликали нас на допити по кілька разів. Вони цікавилися багатьма нашими односельцями: як поводилися в окупації, які були зради. І насамперед питання були про старосту.
Я впевнено говорив, що Сердюк чесна людина, нікого не видав гестапо, рятував нас від вивезення до Німеччини, що його два сини воюють у Червоній Армії ще з сорок першого року. Думаю, що такі ж показання давали й мої товариші. Старосту не зачепили.
Незабаром ми були вже на фронті. У лічені дні багато хто загинув, а багато хто був поранений. Гаврило Павлович у бою втратив ногу, три місяці лікувався в госпіталі і повернувся калікою, але не прожив у сім'ї й тижня. Якийсь негідник написав анонімку, що він вірно служив окупантам. Контррозвідники-тиловики заарештували його і посадили до в'язниці. Через місяць чесного громадянина Гаврила Павловича Сердюка не стало. Він не витримав незаслуженої образи і приниження.
Жінки і діди України – рятівники народу

З особливою відповідальністю і почуттям громадянського обов'язку діяли в роки окупації діди й жінки України.
Місцеві партійні і державні власті, виконуючи таємні директиви Сталіна і його прибічників, відступаючи на Схід, знищували шахти, заводи, фабрики, електростанції, водонапірні башти, водогони, елеватори і зерносклади разом із зерном, що там зберігалося.
Восени 41-го міста Донбасу залишилися без продуктів, світла, тепла і води. Не краще було і в селах. Продовольство знищувалося нещадно, а пояснювали просто: щоб не дісталося ворогові. Нікому із тих, хто давав команди і відступав, не було ніякого діла до мільйонів робітників, котрі працювали на армію до останнього дня, котрі вірили, що сюди, на Донбас, ворога не допустять. Не тільки трудівники Донбасу, а все населення України було кинуте напризволяще.
Народ могло врятувати лише чудо. І це чудо, коли нависла смертельна небезпека над народом, виникло в особі стариків і жінок. Навчені житейським досвідом першої світової і громадянської воєн, голодовкою 20-х і штучним голодомором 33-го року, діди України не розгубилися, виявили високу мужність і небачену наполегливість у праці. Село опинилося без тракторів, коней і волів, без тієї тяглової сили, яка виконувала основні селянські роботи. Діди дружно взялися за виготовлення ярем та іншої упряжі для корів, жінок, підлітків і навіть дітей. Селяни восени зібрали з полів і розвезли, запрягаючи корів і впрягаючись самі у вози, по дворах кукурудзу, буряки, овочі та інші пізні культури.
Діди навчили підлітків і дітей правильно скиртувати солому і сіно щоб ці корми не згнили під дощами.
Діди навчили, де і як заготовляти і складати паливо (кізяки, очерет, бур'ян, стебла соняшнику, дрова) на запас.
Діди навчили, як вести домашнє господарство і допомагати матерям і бабусям, які буквально падали з ніг від непосильної роботи і нестерпних страждань.
Доброзичливий читачу! Поміркуй про долю жінок України в той страшний час. Чоловіки, сини і батьки воюють на фронті, а вони на окупованій загарбниками території; щодня, щогодини, постійно і безперервно їх мучить питання: чи живі, а якщо загинули в бою, то де і як поховані? А якщо в полоні? Як дізнатися, як допомогти? Біля матері молода донька, її ось-ось схоплять і вивезуть до Німеччини, їм щоночі сняться страшні сни, вони на жодну хвилину не знають спокою, А поруч голодні, втомлені роботою діти і діди, що падають з ніг від перевтоми. І жінки України, несучи цей тяжкий хрест, не падали духом, знаходили в собі сили, працювали вдень і вночі, рятуючи дітей, сім'ю, рятуючи Україну. 

Наші матері й бабусі – ангели-хранительки нашого народу. Вони чесно поводилися, ждучи чоловіків, рідних і близьких, бажали їм перемоги і повернення додому.
У червні і липні 1942 року в нашому селі і найближчих хуторах понад місяць була на постої високомеханізована німецька дивізія. До цього вона воювала під Лозовою і Барвенковим. У селі секретів не буває, там відомо завжди все про кожного і про кожну. Німецькі солдати і офіцери були молоді й красиві. Жодна жінка, жодна дівчина з наших сіл і хуторів не втратила честі, совісті, хоча німці були розквартировані в усіх селянських хатах.
Правда і брехня про німецького солдата

У більшості книг радянських авторів про ту прокляту війну німецький солдат показаний негідником і розбійником. Увірвавшись до села чи міста, він втикає багнет у дитину і кидає через себе, ґвалтує жінок, обов'язково вимагає «курка», «яйко» і «млеко». Це дурниця, вигадана борзописцями, які й на фронті не були, а здаля спостерігали за боями, в глибокому тилу писали свої опуси на догоду нашій пропаганді того часу, в якій було щось схоже з геббельсівською, що дурила німецького обивателя і солдата.
Переконаний, що мене далеко не всі наші читачі зрозуміють і далеко не всі погодяться. Але я повинен сказати те, що бачив сам у війну, те, що знаю: більшість німецьких солдатів і офіцерів-фронтовиків вермахту були справжніми солдатами і громадянами. Військовослужбовці німецької дивізії, про яку я вище згадав, за весь час перебування у наших хуторах нікому з жителів не завдали ніякого лиха. Хоча бачили, що наші симпатії на стороні Червоної Армії, що ми бажали найшвидшої перемоги своїм військам. Ми цих почуттів від них не приховували, як не ховали і фотографій своїх близь​ких у червоноармійській формі, які висіли на стінах. Добре знаю, що вони ні в кого не віднімали ані курей, ані яєць, ані молока. Не було випадку, щоб без відома господарів зривали вишні чи яблука. А якщо фруктами ласували, то навзамін давали сигарети або цукерки.
До нашого тісного дому квартирмейстери поселили трьох солдатів. Двоє з них були мовчазні, похмурі і поводилися відчужено, а третій, Еріх з Данціга, постійно і особливо, коли не були тих двох, намагався говорити з батьком, матір'ю і зі мито. Був невисокого зросту, блондин, віком 20-22 років, час І о з презирством і гіркотою говорив про війну і Гітлера. На гой час уже загинули два його брати – один під Мінськом, другий під Ленінградом. Іноді, коли ми залишалися вдвох, він падав на коліна, затуляв обличчя руками і зі стогоном шепотів: «Чому війна? Чому війна?!»
Ми, підлітки, часто бачили, як німецькі солдати, що стояли групками, показували пальцем на старосту чи поліцая з наших хуторян, які йшли мимо, і говорили «шайзе!», що в перекладі означає «багно», їм вочевидь була бридкою зрада. Вони не приховували від нас свого презирства і ненависті до гестапо і СС.
Так, серед окупантів було чимало звірів і негідників. До цієї категорії саме і належали гестапівські й есесівські служаки. Саме ці садисти корчили з себе расу панів, чинили по-бандитськи, вкрили ганьбою себе і кинули тінь на німецькі підрозділи, які до гестапівських звірств не мали ніякого стосунку.
Якось глибокої липневої ночі мати розбудила мене, – я спав у дворі на траві, – і каже, що мене шукає Еріх. Незабаром підійшов і він, одягнутий по формі і з рюкзаком. Сказав, що дивізія відбуває на фронт, і тепло зі мною розпрощався.
Пізніше, опинившись у діючій Червоній Армії, беручи участь у боях, я бачив багато вбитих німецьких солдатів і завжди боявся: а раптом – труп Еріха? І якби, не дай Боже, це сталося, то я б його поховав. Завжди в останні роки, якщо зустрічався з кимось із Східної Німеччини або ФРН, я роз​повідав те, що вище описав, і просив допомогти в пошуках Еріха. Мені обіцяли багато хто, серед них і колишній колега – міністр НДР доктор Райхельд, але пошуки були поки що марними. Усе сходиться на тому, що Еріх загинув під Сталінградом, та я поки що надії не втрачаю.
І ще один невеличкий відступ для характеристики громаян німецької національності.
У 1966 році, працюючи в Москві, я якось був у відрядженні в Дніпропетровській області. У Межівському районі з групою товаришів вивчали досвід роботи радгоспу імені Петровського. Тривалий час директором тут був Герой Соціалістичної Праці Іван Лукич Шелест. Він розповів, що господарство організоване одним з перших у області незабаром після встановлення радянської влади на базі крупного маєтку німецького графа.
Старожили із захватом розповідали, що граф тримав першокласних коней, корів, свиней і овець. Високими врожаями маєток славився на всю округу. Господар добре платив працюючим у ньому місцевим жителям, побудував для дітей своїх працівників і навколишніх сіл школу, церкву, медичний пункт. Люди багато говорили про тодішню непорушну трудову дисципліну, доброзичливість і доброту німця до всіх старанних працівників.
Граф допомагав селянам завести племінну худобу, саджанці фруктових дерев, насіння високоурожайних сортів зернових культур, давав добрі поради, виручав людей, котрі потрапили в біду. Після Жовтневої революції він зник і несподівано з'явився у серпні 1942 року. Старі люди, котрі добре знали свого колишнього господаря, умовили односельців зустріти гостя за добрим народним звичаєм хлібом-сіллю. Так і зробили. За селом на шляху зібралися старики, жінки, діти.
Немолодий граф розчулився, просльозився, хорошою українською мовою подякував людям за добру пам'ять, потім запросив до себе літнього старосту, який працював ще в його маєтку і якого граф пам'ятав з того часу, і сказав: «Попроси людей розійтися по домівках. Не треба влаштовувати для мене ніяких урочистих зустрічей. Червона Армія ще повернеться, і цим добрим людям може бути потім погано». Розгублений староста зробив так, як його попросив гість. Наголошую, це було в серпні 1942 року, коли армія Паулюса дійшла до стін Сталінграда, а німецькі солдати черпали воду з Волги. Гітлер і його банда були переконані у своїй перемозі, кричали на весь світ про розгром наших військ. Керівники багатьох країн Європи і їхні військові спеціалісти не сумнівалися, що це саме так. А от німецький граф, котрий знав нашу країну і наш народ, думав по-іншому і просив своїх колишніх робітників не помилятися.
Граф пожив кілька днів, відвідав сплюндровані могили предків, оглянув напівзруйновані колись чудові будівлі своїх володінь, попрощався з людьми і назавжди поїхав.
Коли я навчався у сьомому класі, у нас викладачем німецької мови був молодий німець Отто Нейєрович. Родом він І Миколаївської німецької колонії, розташованої за сім кілометрів від нашого села. Він дуже добре говорив українською мовою, чудово володів німецькою, був душею фізкультурних заходів у школі.
Глибоко поважаючи свого вчителя, ми, школярі, тягнулися до нього, намагалися швидко вивчити німецьку і, природно, прагнули потрапити на футбольний, волейбольний майданчики, позайматися на турніку, піти в похід за село. Тут скрізь Отто Нейєрович був попереду і в центрі уваги. Та раптом його, одного з найулюбленіших наших вчителів, не стало. Посеред навчального року він був репресований як «ворог народу», і подальша його доля мені невідома.
Чому так відбувалося? Я переконаний, що для Сталіна і його банди всі, хто умів і хотів успішно навчати школярів німецької та інших мов, були ворогами.
Уже кілька поколінь громадян Німеччини, крім рідної мови, володіють англійською, французькою, а багато хто й італійською та слов'янськими; французи вільно розмовляють німецькою, англійською, італійською; мало хто з японців не знає англійської, німецької, французької. Більшість випускників шкіл та інститутів Африки, Індії, Південної Америки опановують кілька іноземних мов.
І лише ми, багато поколінь випускників радянських шкіл і вузів, були позбавлені можливості досконало вивчати і оволодівати іноземними мовами. І це не було випадковістю. Це був результат добре продуманої підлої політики обдурювання народу, одна з деталей «залізної завіси».
Замість Отто Нейєровича в нас з'явилася вчителька. Не пам'ятаю, українка чи росіянка. Забув і прізвище. Та добре пам'ятаю, що вона не знала свого предмета і не вміла захопити ним нас. Уроки німецької стали додатковим часом для пустощів і нехлюйства.
Як дві краплі води, все це повторилося через рік, коли я навчався у восьмому класі Гродівської середньої школи. Спочатку нас уміло й старанно кілька місяців навчала німкеня Емма Еммануїлівна, та незабаром і її не стало. З'явилася нова, непідготовлена і нездібна.
На такому ж рівні викладалася іноземна мова і в інституті, який я закінчив. Так само було у більшості вузів СРСР.
Український народ – двожильний

Наша пропаганда багато попрацювала, щоб переконати, що Донбас ніколи не потрапить до рук ворога. Ми вірили до останнього. Та після розгрому наших військ на правому березі Дніпра, оточення і загибелі наших армій між Києвом і Лубнами німці оволоділи Донбасом блискавично. Більшість населення міст опинилося на окупованій території без продовольства і засобів до існування. Вже в грудні 1941 року з Донецька, Макіївки, Єнакієвого, Іловайська, Краматорська, Костянтинівки, Дружківки, з сотень шахт і заводів сотні тисяч голодних шахтарів, металургів і будівельників рушили в село міняти свій домашній скарб (одяг, взуття, мануфактуру, запальнички, ручні млинки, інструменти) на зерно і картоплю, борошно і моркву, взагалі на будь-що їстівне.
Спочатку село віддавало свої продукти за пропоновані речі, та навесні 1942 року, коли у городян товар вичерпався, село просто за спасибі годувало і рятувало від голодної смер​ті, скажу без перебільшення, мільйони городян.
Ці рятівні діяння селян не лише Донбасу, а всієї України донині не відображені в жодному документі. Власті, історики, письменники і публіцисти у повоєнні роки чимало попрацювали, аби огульно облити брудом усіх, хто волею долі опинився на окупованій території, і надовго приховали всенародний подвиг від грядущих поколінь.
Радянською цензурою ця тема була закрита. Засоби масової інформації в повоєнні роки аж до хрущовської відлиги, наприкінці п'ятдесятих років, писали тільки про зрадників старост (хоча більшість із них були людьми порядними, як і наш Сердюк), поліцаїв, чорнили всіх, хто, потрапивши в біду не з власної волі, опинився на окупованій території.
А життя десятків мільйонів людей у ті страшні роки до цього часу об'єктивно не відтворено.
Від нашого хутора до Донецька 40 кілометрів. Отож, починаючи з зими 1941 року і до визволення у вересні 1943-го, ця віддаль постійно була переповнена голодними людьми. А від наших місць ці маси, що ледь рухалися, пробиралися на північ і захід у напрямку на Червоноармійськ, Добропілля, Лозону, де їм назустріч ішли такі ж голодні мешканці Харкова і Дніпропетровська.
Чоловіки, жінки, старі і діти, погано одягнуті і взуті, взимку на санчатах, а у осіннє і весняне роздоріжжя з лантухами, влітку з ручними возиками, йшли, йшли і йшли, везучи й несучи свій останній крам селянам, обмінюючи на зерно, овочі та будь-які інші продукти. Змучені, часто важкохворі, знесилені від голоду, холоду і тяжких переходів жителі міст, як правило, знаходили в тисячах донецьких сіл і хуторів дах і притулок. Селяни ділилися останнім шматком хліба.
У ті страшні зими селянські хати були переповнені стражденними. Часто їх навіть не запитували, звідки і куди йдуть.
Одного із холодних днів у січні 1943 року в нашому будинку було особливо багато захожих людей. Земляна підлога заслана соломою; вони тісно всілися, оточивши казан, у якому мати закип'ятила гілки вишні – вони заміняли чай і уз-пар. З їжі мали варений буряк і кукурудзу в качанах. Сім'я наша також тоді харчувалася такими ж продуктами. Десь опівдні відчиняються двері, через поріг вривається пронизливий холод, а за ним ввалюються п'ятеро італійських солдатів І карабінами. Поверх порваних шинелей накинуті брудні старі ковдри, а на головах чи то хустки, чи якісь покривала. Брудні, з обличчями, зарослими багатоденною щетиною, п'ять тіней щось говорять незрозуміле нам своєю мовою, а очі... В очах стояло благання про тепло і прихисток.
Голодні донецькі роботяги, не змовляючись, потіснилися, навіть хтось відсунувся від казана, звільнивши місце для пришельців, почулося запрошення: «Сідай, камраде». І відразу в посинілі від холоду руки італійців почали всовувати хто кухоль, хто черпак, хто велику ложку. Мати принесла ще окропу. Один італієць розстебнув свій солдатський речмішок, порився в ньому, дістав кілька грудочок цукру, поклав біля качана і, обводячи руками всіх, запросив поласувати. При цьому він щось винувато говорив, зрозуміти неможливо, але здогадатися було неважко: він вибачався, що так мало цукру у нього залишилося, що це все, що було.
Усі пили кип'яток, лизали по черзі цукор і дружно говорили: наші – українською і російською, а італійці між собою своєю. Та говорили про війну, про горе, яке вона принесла народам. Обидві сторони не розуміли слів, але добре розуміли суть того, що хвилювало душу.
Раптом один із італійців, особливо тісно затиснутий городянами, різко й рішуче заговорив. У монолозі залунало: «Гітлер, Муссоліні, Сталін, Рузвельт, Черчіль – капут!» І він схопив долоні своїх сусідів, міцно стис, показуючи, що нам треба ось так обійнятися і дружити. Ми тоді ще не знали, що під Сталінградом відбулися довгождані переміни, наші розбили ворожі війська, що тотального розгрому на початку наступу Червоної Армії насамперед зазнали італійські армії. І, можливо, ці п'ятеро були з тих підрозділів, які залишили фронт і на свій страх і ризик пробиралися на батьківщину, до далекої Італії.
Час легких перемог влітку сорок першого року минув, а тепер, сповна зазнавши жахів війни в окопах під Сталінградом і повного розгрому, вони, природно, протверезіли і зрозуміли, куди і навіщо втягнув їх Муссоліні. Зараз у них було багато причин бажати своєму дуче «капут», а заодно і нашому вождю, і всій тій керівній компанії головних воюючих держав, які, що б не говорили сучасні історики, також винні в тому, що дозволили звірюці Гітлеру озброїтися, обдурити німецький народ і розв'язати страшну світову бійню.
Гітлерівці своїх намірів не приховували, в «Майн кампф» говорилося про все відкритим текстом. Страшну долю гітлерівці готували українцям, росіянам, білорусам, євреям та людям інших національностей. А що ж під прикриттям «боротьби за соціалізм і комунізм» робилося з моїм народом у громадянську війну, в голодовки двадцятих і 1933 років, під час знищення селянства і застосування інших драконівських заходів? Дехто з моїх земляків намагається звинуватити в цьому Росію. Ні! Ні! Не російський народ, а більшовицькі вожді вчинили над Україною нечуваний терор.
Організаторами і виконавцями його були спочатку Троцький і Сталін, а потім цю криваву справу багато років, аж до смерті в 1953 році, продовжував Сталін.
Основні бої на фронтах російсько-німецьких битв у першу світову війну (1914-1917) проходили на території, заселеній українцями. Найкривавіші драми у п'ятирічній громадянській війні 1918-1922 рр. відбулися між червоними і білими також на Україні. Масово гинули люди, палали українські міста і села не тільки там, де проходили фронти, а й по всій Україні, бо не було куточка, де б не з'явилися численні й озброєні до зубів банди Зеленого, Тютюнника, Григор'єва, Махна, різних Марусь, котрі ніякі не Марії, а й зараз невідомо, які провокатори і провокаторші і з якою метою привласнювали собі ім'я святої діви Марії.
Ще не закінчилася багаторічна воєнна кривава драма, головним диригентом якої був "Троцький, як уже голод 1921 – 22-23 років валив з ніг і позбавляв життя нові мільйони українців.
Потім цю вселенську погибель Сталін спритно продовжу-пав колективізацією, небаченим в історії людства штучним голодомором 1933 року і безкінечними репресіями.
Чесним дослідникам світової історії ще належить дати відповідь: Гітлер сам напав на нас у червні 1941 року чи його «просили з нашого боку, а не тільки озброювали і скеровували із Заходу, що нині достовірно відомо.
У війні з фашизмом загинуло понад 10 мільйонів українців. Сталін шаленів, що не всі; тих, хто вцілів, хотів виселити и 1944-1945 роках, але не було на чому, та й навіть Сибір не зміг би прийняти таку силу-силенну людей. Тому «великий вождь» і «рідний батько» завдав по Україні чергового голодомору в 1947 році.
Уціліти, вистояти, не захлинутися в крові штучно організованої вождем, фюрером і лідерами США, а також Англії і Франції другої світової війни, не загинути в лабетах страшних голодоморів і від постійного нездужання міг лише двожильний, сильний народ. Таким і був мій народ.
Лист Саші Безручко до батька на фронт
Хай у сучасного читача не складеться думка після того, як я описав, що солдати вермахту, які жили влітку 1942 року в наших хуторах, не завдали нікому кривд, що життя на окупованій території було ніби більш-менш спокійним. Ні, ні! Окупація завжди погана, а та, яку пережили наші люди у Вітчизняну війну, була особливо страшною. Я і мої односельці на окупованій території прожили майже два роки. Це двадцять чотири місяці, понад вісімсот днів у клітці, та ще й ніби закутими в кайдани. Через те, що до війни я був у комсомолі, то повинен був щосереди приходити до управи для реєстрації, щоб нікуди не виїжджав за межі села. Так вимагали від усіх молодих і підозрілих для окупаційних властей осіб. Було багато спроб відправити нас до Німеччини на роботи, та, на щастя, завдяки сміливості і порядності старости Гаврила Павловича Сердюка ніхто з наших односельців не був вивезений.
Усі, хто жив на окупованій території, перебували в постійному страху, терпіли величезні матеріальні нестатки. Організованого постачання товарами і продуктами не було. Одяг, взуття, речі домашнього вжитку чи матеріали для господарських потреб ніде не продавалися, магазини не працювали. Вище я вже писав, що все це надходило до села від мешканців міста, котрі бідували ще більше, ніж селяни. Колишні шахтарі, металурги, будівельники, транспортники везли селянам найрізноманітніші речі і одяг в обмін на продукти. Вони готові були буквально зняти з себе останнє, щоб хоч чимось нагодувати, врятувати від смерті голодних дітей.
Колишні державні млини, крупорушки, олійниці, підірвані або спалені нашими під час відступу, не діяли. Та працьовитий люд і тут не розгубився. Слюсарі і токарі у власних квартирах у найпримітивніших умовах налагодили масовий випуск ручних млинів, крупорушок, пресів для одержання олії.
Населення залишилося без сірників. Городяни і сільські діди негайно знайшли замінник – навчилися видобувати вогонь кресалом і спеціально виготовленим «трутом», тобто засобом, яким користувалися первісні люди. До війни в більшості сіл України електрики ще не було, вночі домівки освітлювалися гасовими висячими або настільними лампами і ліхтарем «летюча миша». Та гас зник ще на початку війни, і тому понад два роки вночі помешкання освітлювали звичайнісінькими скіпками і тільки зрідка – жировим світильником. Дістати десь солі чи тютюну практично було неможливо. Ось таким був «ринок» у тяжкі роки окупації.

Тут процитую документ епохи – лист вісімнадцятирічної Сані Безручко з хутора Омелянівки Червоноармійського району Донецької області до свого батька на фронт, про долю якого сім'я нічого не знала понад два роки.
«17/Х – 43р.
Доброго здоров'я, рідний таточку!
У перших рядках свого листа дозвольте передати гаряче вітання і побажати найкращих успіхів у вашому житті. Зараз опишу коротенько про родинне життя. Ми всі живі і здорові, чого і вам бажаємо. Живемо добре. Працюємо в колгоспі. Я в колгоспній конторі, мама також у колгоспі, а бабуся сивенька вдома господарює, а сестрички до школи ходять. Рідний тату! У цьому листі я хотіла спеціально описати все детально, як мене забирали до Німеччини, як я ховалася і т. д. Таточку! Вперше проходила мобілізація дівчат «добровільно»  1924-1925 рр. народження, а я, через те, що з 1925 р. народження, І потрапила однією з перших у нашому хуторі під мобілізацію на роботу до Німеччини «добровільно», як говорили фашисти-людоїди. І ось спочатку з'явилася чутка, що буде мобілізація осіб таких-то років і відразу ж, як я почула, забилося сильно серце, і відразу згадала про вас, мій рідний таточку! Думаю, це ж мене заберуть, а тато, а де тато... Після цього минуло тижнів зо два, не більше. Була неділя. Ми, дівчата і хлопці, сиділи біля Сіденківського двору, коли дивимося, їде на велосипеді Спесивий К.Ю., а він був тоді головою колгоспу. Під’їжджає і викликає мене, Нечик Н. і Дику К. і вручає нам повістки, я не могла йти, впала на лавку з ударом в серце, потім підвелася і пішла, мов п'яна, додому. Ой! А як прийшла Додому, бабуся, мама, сестрички як здійняли плач – рідний таточку, неможливо описати. Вибачте, що погано пишу, бо зараз сльози самі ллються від спогадів. А я – що зі мною було, дивлюся-дивлюся на ваш портрет, а ви мовчите.
...Понаходило до нас до хати повно дівчат, хлопців, а я не І находжу собі місця – лежу в ліжку. А що було з Галею – двічі непритомніла – відливали водою. І так минула неділя - день, настала тривожна ніч, мені ввижалися якісь страшні сни, правда, я мало і спала. Таточку! Прокинулася вранці і почали з бабусею складати плани, що робити, у кого питати поради. Кажуть, якщо не поїхати до Німеччини, а переховуватися, то німці відрізають тоді батькам язики, виколюють очі, вішають і багато-багато ін.
Ну що робити? Залишився тиждень до строку, а на 28 травня – виїжджати зовсім. А ми збираємося і ні, а планів сто на день. Бабуся підуть до дядька Павла, ну як бути, Ідо робити, а він говорить: дивіться самі. А бабуся сказала, я загину, а тебе не віддам. І ось ми вирішили піти на Полтавку, до Безручків. Підвелися у вівторок раненько, зібралися і пішли. До Полтавки прийшли, сонце вже сідало. Ну, йшли ми повільно, кілька разів сідали відпочивати.
Таточку рідний! Я сподіваюся, ви уявляєте, як це пройти такій старенькій 20 км, як бувало на Гір ний, і то їх підвозили. Вранці – це була пасха – відсвяткували, і бабусю Костя Б. – племінник – відвіз додому, а я залишилася тут. Що являє собою Полтавка – це яр, і в яру три хатинки. Одна, правда, довга хатина, як сарай, і в ній живуть брати Безручки – Харитон, Костя, Григорій і вдова Уляна – дружина Тимоша Б. І ось у цих братів я і прожила 2 тижні. Таточку! Ви не можете собі уявити, як я жила там. Мене там ніхто не ображав, а я щодня плакала за домівкою, за рідними, щоб ніхто не бачив. Тому що я не знала, що там вдома: думаю, можливо, маму забрали та що зробили або сестричку Галю, і мучилася не знаю як. Одного разу приїжджали поліцаї сюди в яр, так я ховалася на горищі. Я у них бавила дитину, грала з дідусем у карти, читала книги, Пушкіна особливо. Та чим би не займалася, про дім пам'ятала. Ось уже два тижні ніхто нічого не повідомляє, і зважилася піти додому. Тітка приготувала мені харчі в кошик, я попрощалася з усіма і пішла. Йшла не дорогою до Ульянівки, а напрямки, бур'ян по пояс, ноги коле, а я лечу – додому ж... А я як виходила від них, було 12 год. дня, і дядько мені наказав, щоб я прийшла додому пізно, щоб ніхто не бачив. Вийшла я вже на костянтинівську дорогу, пройшла Ульянівку, потім на гродівську дорогу, дивлюся, а сонце ще високо. Сіла я, обідаю. Біля мене стоїть кошик, палиця ота, тату, дідусева. Сама в чорній хустці, у сірому вашому піджаку, в чорній спідниці, як гляну на себе, а сльози рікою... Так я сиділа на тій дорозі 4 години, чекала, доки сонце сяде. Ново-Троїцький я обійшла і вийшла до лісо​смуги, яка тягнеться до Іванівки, йшла і постійно озиралася, чи не їде поліцейський. Ввійшла у лісосмугу, яка йшла з Яру на Омелянівку. Йду. Сонце вже зайшло. І чую, в рідному хуторі реве худоба, йде череда, плачуть діти, гавкають собаки, чую гавкіт нашого собачки – Чалика і думаю собі: значить, удома хтось є живий. Йду тихенько, а гілочки все одно тріщать під ногами, йду, йду, прислухаюся, не чути ніде нічого. Ввечері шум у хуторі затих – усі лягають відпочивати після тяжкої роботи, а я пробираюся, мов злодій якийсь, і так образливо стає. Пройшла лісосмугою, потім через город і до рідного саду. Стою за сливою. Хтось порається по двору. Мені здається, мама. Підходжу ближче до пасіки, а пасіка у нас зараз біля саду, від Ганни Ч., поклала все своє майно і підбігаю до колодязя. Бачу, хтось іде з вулиці до нас у двір, я тоді бігом назад у сад. Посиділа, знову йду. Входжу в коридор і стукаю в кімнатні двері. Бабуся у відповідь: хто там бешкетує? Я знову стукаю, виходить бабуся і відразу в сльози, а я також...
Яка я була рада, коли довідалася, що вдома все нормально! Нічого нікому не було. З нашої сільради ніхто не виїхав до Німеччини. Вдруге брали у липні м-ці. Цього разу було ще важче.
Таточку! У тому хлівці нашому бабуся відгородила в цеглі таке містечко, де б можна було зігнувшись лежати. І там мені довелося пролежати (вдень і вночі) цілий тиждень, там було дуже темно і тісно, а потім перейшла ввечері через низ до дядька Павла і у нього прожила ще 2 тижні в комірчині, ллє тут було набагато краще. Тут я могла лежати на ліжку і читати книги. До дядька приносила мені їжу мама. І так я переховувалася 5 тижнів.
Таточку, залишаться в пам'яті до останніх днів мого жити ці два роки під окупацією. Таточку! До нас дуже добре ставився Никон Настаченко, давав довідки, що хворий бичок здох, а ми його зарізали, і складав акти. Антон Сидоренко, Сільвестр Спесивий допомагали у бджільництві.
Тату! Зараз вдома Петро Грицай, приїхав додому поранений, був під Мелітополем, був у боях 8 днів, а на дев'ятий qого поранило в ногу, в «лапу», наскрізне поранення. Приїжджав до нас у гості, їздить у Гродівку на перев'язку. Тату! Опишіть, які у вас ціни там на товари. У нас усе дорого. Пальто зимове 20 тис., черевики – 7-8 тис., 1 метр ситцю 100 крб. Костюм хороший 12-15-18 тис. Ну от і все. На цьому закінчую писати. 
Міцно цілуємо вас, рідний батьку, рідний сину, дорогий чоловік.
До побачення. Ваша донька – Саня.
Р.S. Надішліть з себе фотографію, якщо можна».
До цього листа додати нічого. Хіба тільки те, що Саня була моєю однокласницею, а після війни стала моєю дружиною.
Ще більше горя, ніж матеріальні нестатки, приносила людям відсутність відомостей про долю рідних і близьких, котрі воювали в Червоній Армії. Однак людей, які опинилися в окупаційному полоні, підтримувала надія і віра в перемогу, віра в те, що наші все ж повернуться.
Радіо в селах не працювало, газет ми також не мали, і люди практично нічого не знали, що робиться на фронтах. Та й окупаційні власті всіма засобами приховували справжній стан речей, правду про те, що, починаючи з зими 1943 року, німецькі армії терпіли поразку за поразкою і під ударами наших військ відступали на захід.
Наприкінці літа 1943 року ми здогадувалися, що відбувається щось дуже важливе, а наприкінці серпня староста Сердюк дав зрозуміти, що наші війська вже ведуть бої за Донбас, німці відступають, і порадив ховатися, щоб окупанти не забрали в полон.
Тривалий час я з групою ровесників переховувався в Харитона Івановича Литвина в глибокому погребі, над яким для маскування був складений стіг соломи. Господар зрідка подавав нам туди їжу і воду.
Під вечір 6 вересня 1943 року Харитон Іванович відкинув солому від лазу, відчинив двері до погреба і радісно закричав: «Хлопці, вилазьте, в селі наші танки!»
Незабаром я і мій товариш Іван Петренко показували нашим танкістам найближчу дорогу до Гродівки. Там був короткий бій, німці втекли, а нас з Іваном танкісти нагодували і відіслали додому.
_1232801710

